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Ligue  du  Sacré-Cœur 

FORME  SVÊCIAI.B  DE 


i^DE   LA   PRIÈRE 

lOMMES 


LIVRET  D'ADMISSION 

MONTRÉAL 
BUR8AU  CENTRAI,  DU  SACRÊCtgOR 
/44,  rue  BUury 


Pablieations  et  objets  recommandés 
anx  Ligueurs  * 


^-UMessaser  du  Cœur  de  Jésus,  publié  à  Ton- 
louse,  Fmnce.-$1.25  par  an,  payable  d'avance. 
■  1.7      ^'^^ff"-  Canadien  du  Sacré-Cœur  ;  48  pages 
in-S   par  mois.-Prix  de  l'abonnement  annuel  :50  c 

S.-L'Almaaach  mensuel  ^f^postolat  de  la  Prière  ■ 
32  pages  par  mois,  contenaVj;>5billet8-images.-15c' 
par  an.  :  .  ;  ° 

15.-L' Apostolat  de  laprifrpçarle P.  Ramière.  65c 
18.-U  mots  du  Sacré-Ccmf-i&OO  pages  d'instruc- 
tions, parle  P.  Ramière.— 75<t. : 

"^^■-p""^^^^'""  et  Commuiffon  :  Réponses  à  quel- 
ques diffidultés pratiques,  paf.l^-p.  Hamon,  S  T  68 
pages  in-8°.-75c.  la  douz.  ;1p.«:  l'unité. 

25.-Recueil  de  Cantiques,  1ère  série  ;  parties  vo- 
cales seules,  sans  accompag«e«|ft,t  ;  72  pages  in-8°.- 
$1.60  la  douz.  ;  15c.  l'unité.....'. 

"i^^-Cbant^  Sacrés,  Hème  strie,  contenant  56  can- 
tiques français  avec  accomppgrteraent  d'orgue  etc  • 
144  pages  i j-8°.-$2.00  la  douz.  ;  25  c.  l'unité 

27..-Nouveau  Recueil  de  pintiques.  Sème  série  ■ 
plus  de  120  cantiques  avec  accMÎipagnement  d'orgue 
dont  un  bon  nombre  avec  parties  vocalesnotées  sépnl 
rément.— 50  c.  l'unité. 

?0.-Prière  et  Cantique  noté  pour  le  Chemin  de  la 
Lroix  ;  16  pages  avec  couverture.— 15  c.  la  douz 
32.- We  illustrée  de  S.  Louis  de   Goazague;    33 
32   pages  in-16.— 40  c.  la 


vignettes  aans  le  texte  ; 
douz.  ;  5  c.  l'unité. 

34.— P7e  illustrée   de  S. 
style  et  même  prix. 


Stanislas  Kostka;   même 


Extraits  de  notre  catalogue  de  1901. 
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SACRE-C(£IIK 


/  "  L'ÈgUi»  et  la  aocUtA  n'ont 

"  n.lu»  d'rspoir  iiua  dans  l«  Coeur 

■  ,•*■/«  Jus U8;  o'««t  lui  qui  tuérira 

-    ''touH  no<  maux  :  prêchm  p«r- 

.j^'>7' '»"'  ™"«  dévotion,  elln  doit 

l'^r       étris  le  talut  du  monde." 

_  (Pu  IX) 

I.— Nature  de  la  l,igat. 

La  Ligue  du  Sacré-Cafytr  est  une  forme  spéciale 
de  l'Apostolat  de  la  î>Hére  adaptée  aux  hommes  ; 
elle  n'est  ni  une  Confrérie,  ni  une  Congrégation 
proprement  dite,  mais  une  association  de  prières 
et  de  zèle  en  union  ayeo  le  Sacré-Cœur  de  Jésus. 
Pour  l'établir  dans  utié  paroisse,  il  faut,  mais  il 
sufllt  que  cette  paroisso  soit  agrégée  par  un  Di- 
plAme  &  l'Apostolat  de  la  Prière. 

II.- But' 4e  la  Wgr«e. 

Le  but  de  la  Ligue  èat  de  propager  et  de  con- 
Berver  l'esprit  chrétien  dans  les  familles  et  dans 
les  sooiétéa  an  moyen  de  la  dévotion  au  Oœur 
de  Jâsus.  ^ 

^Oette  dévotion,  en  effet,  porte  les  chrétiens  : 

1"  A  s'unir  de  plus  en  plus  étroitement  an 
Cœur  de  Jésus  par  une  sainte  communauté  de 
vues  et  d'intérêts,  et  par  la  réception  régulière 
des  Sacrements  de  Péoiteace  et  d'Eucharistie  : 


'-^-y 
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*  CONSTITUTION  HT  BÂOLSHENTS 

2°  A  S'opposer  énerglquement  aux  ennemis  de 
la  sainte  Église,  tels  que  les  francs-maçons  et 
leurs  adeptes,  et  ft  combattre  à  outrance  les 
vices  qui  s'attaquent  plus  communément  anx 
hommes,  tels  que  le  blasphème  et  l'intempé- 
rance. 

Pour  atteindre  ce  but,  la  Ligue  se  sert  de  Pra- 
tiques et  de  Promeiaes  spécjiales. 

m.— 1,68  pratiquas: de  la  ];,iKae. 

Les  pratique»  de  la  Ligi^ç  [àfpnt  les  suivantes  : 
1»  I^'OfiFrande  quotidi^ntue  an  Sacré-Cœur.— 
Le  Ligueur  doit,  chaque '.îââ*in,  offrir  toutes  les 
prières,  œavres  et  souffrîtes  de  la  journée  aux 
intentions  du  Sacré-Crew-!'.  C'est  là  la  pratique 
essentielle  de  la  Ligue.  4ucûne  formule  spéciale 
n'est  obligatoire  ;  on  povrtA  se  servir  de  la  sui- 
vante :  ••'. 

Divin  Cœur  de  JESUS,  je  vous  offre,  par  le 
Cœur  immaculé  de  MARIl^ifs prières, les  œuvres 
et  les  souffrances  de  cette.' journée,  en  réparation 
de  nos  offenses,  et  à  toute8.te» ^intention»  pour  les- 
quelles vous  vous  immolez  Vwts  ceaae  sur  Vautel. 

N.  B.— Les  intentions  principales  du  Cœur  de 
JÉSUS  sont  la  gloire  de  Dieu,  le  salut  des  âmes  et 
le  triomphe  de  l'Église, 

2»  1,'OfiFrande  à  Marie.— Le  Ligueur  est  for- 
tement invité  à  dire,  chaque  jour,  un  Pater  et 
dix  Ave  3f  aria  pour  les  intentions  recommandées, 
chaque  mois,  par  Notre  Saint-Père  le  Pape  et 
par  les  Assiiciés. 

Ces  intentions  sont  indiquées  sur  les  billeU- 
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^P«  que  les  Zélateurs  distribuent  ordinaire 

Cette  réunion  eot  an  aot»  h»  ,x  '^•'°®5**®-. 

*    ■      ft  « 
iV.- 1,68  Prouesses  de  la  Joigne. 

Les  Ligueurs  prôciêttent  : 

JoL^lTT""'*-''  *°  °''*^''  q°*tre  fols  l'an  auT 
Jours  désignés  par  le  Directeur  ; 

r.^1  ^®°«Pas  blasphémer,  d'empôcher  le  blas 
phônte  et  de  le  réparer  ;  i-o^uor  le  oias- 

3°  De  combattrele-iféau  de  l'in+A«,r,is. 
B'abstenant  d'aller  hnt7«„        u^^'*"*'®  «» 

solennels  qu'un  hommT  T  '  «"«agements 

doit  tenir'fld"emenrESL''s"::  et  d'honneur 
Ligue  des  hommes  mais  ne  w    ^'■°^''*'  *  '* 
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On  fait  ordinairement  les  oommnniona  géné- 
rales delà  Ligne  anx  époques  suivantes:  l'',an 
temps  des  pftqnes;  2»  an  mois  de  Jnln;  8»  an 
mois  d'ootobre  on  de  novembre;  4»  an  mois  de 
décembre  oa  de  Janvier.  C'est  an  Dlreotenr  de 
les  fixer.  (1) 

Quoique  ces  communions  trimestrielles  soient 
les  seules  exigées  par  la  L|g4e  des  hommes,  on  a 
lieu  d'espérer  que  le  plu8[gr<(nd  nombre  d'entre 
eux  fera  la  communion  f^ï^'ratrlce  mensuelle, 
comme  cela  se  pratiqua, Jl'brdinaire  dans  les 
centres  de  l'Apostolat.     :  .  : 

On  appelle  réparatrice  pâîé^ommunlon  oflérte 
an  Saoré-Oœur  pour  le  ^nsoler  des  outrages 
qu'il  reçoit  de  la  part  des-iTédheurs,  surtout  dans 
le  sacrement  de  rEucharipffe',  et  pour  détourner 
les  fléaux  de  la  colère  divisa.. 


(1)  Dans  les  paroles  où,  à  cause  dé  la  pénurie  de  coafea- 
sears,  11  se/alt  dlffiolle  d'avoir  le  mefaie  Jour  la  communion 
de  louB  les  LlgueurB.  le  UlreêWiîr  peut,  sans  préjudice 
p  nr  les  Indulgences,  diviser  Iég,.^LS8(>olés  par  groupes  et 
fixer  pour  chacun  un  Jour  spécial  de'eomm  union,  n  pourra 
donc  annoncer  que  tel  gronse*  eommnnlora  tel  Jour,  tel 
antre  un  antre  Jour,  et  alnal  de  mite.  I<ea  Ugaeors  «al 
auront  ét-é  emptohéide  eommanler  avao  leur  groupe  re»> 
peotu,  le  ftront  an  plutM  aveo  on  antre  on  en  leur  parti» 


.. 
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V.— CanB«i  d'exclasioli  de  la  Iripte. 

On  ne  doit  ni  admettre,  ni  retenir  dana  la 
Ligne  : 

1"  Oenx  qni  appartiennent  à  des  Boclét«B  non 
tolérées  par  l'Église  ; 

2»  Lesblasphématenraqni  ne  s'appliqnent  naa 
a  se  corriger  ; 

°  Cenx  dont  la  conduite  serait  préjudiciable 
a  l'honneur  de  la  Ligue  ;  ceux,  par  exemple,  qui 
seraient  reconnus  comme  fréquentant  les  caba- 
rets, contre  leur  promesse,  ou  comme  donnant 
du  scandale  par  l'abus  des  liqueurs  enivrantes, 
etc. 

H  appartient  au  Conseil  de  décider,  a  la  majo- 
rité des  voix  et  avec  l'approbation  du  Directeur, 
si  un  Associé  doit  être  renvoyé,  avec  ou  sanâ 
avis  préalable. 

VI.— 1,'liwigne  de  la  I^lgtte. 

Lee  Ligueurs  tiendront  &  Iionneur  de  porter  ec 
tensib  ement  llusigne  de  ia  Ligue,  soit  le  gr.S 
médaillon,  soit  la  croix  émaillée 

n  est  aussi  &  désirer  qu'ils  portent  toaa  l« 
•oapnlaire  du  Sacré-Cœur. 

VU.— Héceptloii  dans  la  Ugnt. 

Pour  être  reçu  viUidement  dans  la  Lim«  ma, 
avoir  aù«i  droit  à  ses  nombreuse,  ini^^ 
il  faut  donner  son  nom  au  Directwir  loSTanî 
tascr  ra  ou  le  fera  inscrire  sur  leBe^^'^ 
1  Œuvre  et  remettra  ,>n  f„.  remettra  au  non- 
veau  Lieueor  le  présent  Livret  d'admission  - 
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C0M8TITUTI0N  ET  BtiSaLEUENTS 


La  réception  solennelle  se  fait  de  la  manière 
asivante  : 

Le  Président  entouré  des  autres  Officiers  et 
tenant  le  drapeau,  se  place  dons  le  chœur  :  tous 
sont  tournés  vers  la  nef. 

Les  récipiendaires  sont  appelés  à  la  table  de 
oommunion  et  le  Directeur,  après  leur  avoir  rap- 
pelé en  quelques  mots  leurs  devoirs  de  Ligueurs, 
leur  demande  à  tous  :  "  Promettez- vous  fidélité 
aux  Pratiques  et  aux  Promesses  de  la  Ligue  ?  " 
Ils  lèvent  la  main  en  disant  à  haute  voix  :  "  Oui, 
nous  le  promettons." 

Le  Directeur  bénit  alors  les  insignes  et  les  dis- 
tribue  en  disant  à  chacun  :  Aceipe  f rater,  ima- 
giner Cordia  JE8U.  Sit  protectio  tua  in  vita 
et  salua  in  morte.  (Recevez,  mon  frère,  l'insigne 
du  Cœur  de  Jésus.  Qu'il  soit  votre  protection 
durant  la  vie  et  votre  salut  à  la  mort). 

Suit,  si  possible,  le  salut  du  Saint-Sacrement 
pendant  lequel  le  Directeur  ou  le  Président  lit 
l'acte  de  consécration  des  Associés  au  Oœur  de 
Jésus  (.Page  19) 

Vin.—!*  Conseil  de  la  Ligne. 

La  Ligue  est  gouvernée  par  un  Conseil  com- 
posé du  Prêtre  Directeur,  des  Officiera  et  des  Zé- 
lateurs ou  Conseillers. 

Les  Officiers  sont  le  Président,  les  deux  Vioe- 
Prêsidenta  le  Secrétaire  et  le  Trésorier.  Le  Pré- 
sident et  les  Vice-Présidents  sont  élus  par  les 
Associés  au  scrutin  secret,  sous  la  présidence  da 
Directeur. 

Le  Président  reste  en  chaige  un  an  ;  il  est  em- 


Jà- 
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«nite  remplacé  par  le  premier  Vloe-Présiden  t, 
pnis  par  le  deuxième.  Lee  Aesodés  élisent  cha- 
que  année  un  deuxième  Vloe-Présldent,  an  mois 
de  janvier,  de  la  manière  indiquée  plus  haut.  Le 
Président  sortant  de  charge  reste!  det  droit  con- 
seiUer  ou  zélateur  pour  trois  ans. 

IX.-FonctioM8  da  Président  et  des  Vice- 

Présidents. 
Le  Président  et  les  Vice-Présidents  sont  les 
^!^  i  rr,if '"'"P*"  **"  Directeur  ;  ils  doivent 
pill  ^  *''»°'">«"^'  d«  1»  «»inte  Ligue  et  donner 
1  exemple  aux  autres  par  leur  fidélité  à  garder 
les  Pratiques  et  les  PromeaseB  de  l'Œuvre  Ils 
sont  spécialement  préposés  aux  ':siateurs  qu'ils 
district  ^*  «ncourager,  chacun  dans  son 

Ils  doivent  aussi  s'eiforcer  de  recruter  de  nou- 
veaux  Associés  pour  la  Ligue. 

X.— Ponctioiis  da  Secrétaire. 
Le  Secrétaire,  qui  est  nommé  par  le  Directeur, 
le  Président  et  les  Vioe-Présidtnts,  doit  inscrire 
dansunregJ  tre  spécial  les  noms  des  Associés 
leurs  adresses  et  la  date  de  leur  réception.  li 
rédige  dans  un  livre  ad  hoc  les  minutes  des  déli- 
bérations de  chaque  séance  du  Conseil  et  il  en 
donne  lecture  au  commencement  de  la  séancn 
suivante. 

n  distribue  à  chaque  Zélateur  la  liste  des  Asso- 
Clés  qu'on  lui  aura  assignés. 

Enfin,  il  doit  envoyer,  chaque  année,  au  mois 
de  juin,  au  Directear  du  Meemger  Canadien  du 
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Saeré-Cœur,  an  rapport  sur  l'état  de  la  Ltgne 
dans  Bon  Oentre,  après  l'avoir  fait  approa\  er 
par  le  Directeur. 

Ce  rapport  doit  indiquer  :  1»  le  nombre  aotnel 
de»  Associés  actifs:  2°  le  nombre  moyen  des 
oommnnions  trimestrielles  ;  3"»  les  fruits  les  plus 
remarquables  produits  par  la  Ligue. 

Le  Secrétaire  devrait  aussi  rapporter  au  plus 
tdt  au  Directeur  du  Mesta^er  les  déods  des  Asso- 
ciés, afin  qu'ils  soient  insérés  dana  le  Bulletia 
nécrologique. 

ZI.— Fonctlona  du  Trëaorler. 

Le  Trésorier,  qui  est  nommé  de  la  même  ma- 
nière que  le  Secrétaire,  doit  tenir  le  livre  de 
eompte»  de  la  Ligne  et  y  entrer  avec  soin,  jour 
par  jour  :  1»  les  recelés  provenant  des  quôtes  et 
des  contributions  annuelles  perçues  des  Ligueurs 
par  les  Zélateurs,  de  toute  souscription  ap- 
prouvée par  le  Conseil  et  de  la  vente  des  objets 
pieux,  tels  que  manuels,  insignes,  abonnements 
au  Messager,  etc.  ;  2»  tous  les  paiements  qu'il 
aura  faits.  ^ 

n  ne  peut,  sans  l'autorisation  du  Conseil  et  la 
sanction  du  Directeur,  faire  aucune  dépense  en 
dehors  des  transactions  ordinaires  avec  le  Bu- 
reau  du  Sacré-Cœur. 

n  doit,  chaque  année,  au  mois  de  janvier, 
rendre  au  OonseU  un  compte  détaillé  de  l'état 
des  finances  de  la  Ligne. 
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ZU.— Poactloas  des  délateurs  oa 
Conseillers. 

La  Ligue  est  divisée  en  cercles  de  16  Associas 
plus  ou  moins,  à  la  tête  desquels  sont  préposéj 
des  Zélateurs,  choisis  par  le  Directeur  et  les 
Officiers  de  1.  Ligne.  Ils  appartiennent  de  droit 
au  Conseil. 

Les  principales  fonctions  des  Zélateurs  sont  lei 
suivantes  : 

1°  Recruter  de  nouveaux  Associés  à  la  Ligue 
qu'ils  doivent  s'efforcer  de  faire  prudemment 
connaître  surtout  dans  le  district  assigné  à  olia- 
cnn  ; 

2°  Distribuer,  avant  le  commencement  du 
mois,  les  ôiite<«TOen««eJ«delaLigueaux  Associés 
de  leurs  Cercles  respectift  et  faire  circuler  parmi 
eux  le  Messager  du  Sacré-Cœur,  i.  moins  que  l'on 
ne  préfère  laisser  ce  soin  aux  Zélatrices  du  Sacré- 
Cœur,  là  où  elles  existent  ;  mais,  dans  ce  cas. 
les  Zélateurs  doivent  tout  de  même  voir  de 
temps  en  temps  les  Associés  de  leurs  Cercles 
afin  de  les  encourager  et  de  leur  transmettre  les 
messages  du  Directeur,  s'il  y  a  lieu. 

3"  Tenir  le  Secrétaire  an  courant  des  change- 
ments d'adresse,  départs  de  la  paroisse,  décès  de 
leurs  Associés. 

4°  Si  les  Zélateurs  sont  chargés  de  distribuer 
eux-mêmes  les  billet»  du  mois  et  de  faire  circuler 
le  Messager,  ils  devront  prélever  (1),  chaque 
année,  une  cotisation  de  5  cents  de  chacun  de 


(1)  A  moin»  qaa  le  Conseil  n'adopte  un  antre  moyen  de  pourvoir 
aux  dépenses  courantes,  par  des  quêtes,  par  exemple. 
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leurs  AsBooiéa  et  ils  la  transmettront  au  Trésorier, 
qui  leur  remettra,  au  oours  de  leur  réunion  men- 
suelle, les  publications  en  question. 

On  ne  doit  jamais  oublier  qne  la  lecture  du 
Meaiager  et  la  distribution  mensuelle  des  bUlets- 
images,  sans  être  essentielles,  sont  le  plus  solide 
soutien  de  la  Ligne. 

XIII.— Rétmlons  dtt  Conseil. 

Le  Conseil  doit  se  réunir  chaque  mois,  pour 
l'expédition  des  affaires  de  la  Ligue.  Cette  réu- 
nion a  généralement  lieu  le  quatrième  dimanche 
ou  dans  le  cours  de  la  quatrième  semaine  du 
mois. 

C'est  durant  ces  réunions  intimes  que  le  Con- 
seil doit  aviser  aux  meilleurs  moyens  de  faire 
progresser  la  sainte  Ligue  et  les  autres  Œuvres 
qu'il  a  cru  devoir  adopter  d'une  manière  perma- 
nente ou  transitoire,  comme  plus  conformes  aux 
intérêts  du  cœur  de  Jésus  et  aux  besoins  locaux. 
C'est  aussi  durant  ces  séances  régulières  que  les 
spprobanistes  sont  admis  à  la  réception  à  la  ma- 
jorité des  voix  et  que  le  renvoi  des  membres  in- 
fidèles à  leurs  promesses  est  décrété. 

Le  Conseil  doit  être  l'âme  et  le  moteur  de  la 
Ligue. 

XIV.— Ordre  de  la  réunion  des  Associés. 

1°  Cantique  an  Sacré-Cœur  ;  2»  Recommanda- 
tiona  spécia'  iB  :  malades,  morts,  etc.  ;  3°  Ins- 
truction  courte  et  simple  ;  4°  Salut  du  Saint  Sa- 
crement, si  possible,  et  acte  de  consécration 
(voir  page  14).  Le  tout  ne  devrait  pas  durer 
plus  d'une  demi-heure. 
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XV.— Drapeau. 

n  est  à  désirer  qne  chaque  Centre  de  la  Ligne 
ait  son  drapeau. 

Le  drapeau  porte,  d'an  côté,  l'éoasson  de  la 
Ligue  aveo  les  inscriptions  :  Ligue  des  h<ymme8 

établie  le ;  de  l'autre  côté, 

une  image  du  Sacré-Cœur  avec  lus  inscriptions  : 
Paroisse Que  votre  règne  arrive  l 

XVI.— Réception  des  Zélateurs. 

Les  Offloiers  et  les  Conseillers  de  la  Ligne  sont 
par  office  Zélateurs  de  l'Apostolat  de  la  Prière 
et  ont  droit  de  recevoir  le  diplôme  et  la  croix- 
médaille  des  Zélateurs,  si,  au  jugement  du  Direc- 
teur local,  ils  ont  convenablement  rempli  les  de- 
voirs de  leurs  charges  respectives.  C'est  au  Bu- 
reau Central  du  Sacré-Cœur  qu'il  faut  s'adresser 
pour  avoir  ces  diplômes  et  ces  croix-médailles. 

Voici  l'ordre  de  la  cérémonie  qui  se  fait  i 
l'église  en  présence  des  Ligueurs  : 

Les  diplômes  ont  é6é  remplis  d'avance  et  signes 
parle  Directeur  local.  Chacun  des  récipiendaires 
tient  dans  la  main  la  croix-médaille  qu'il  s'est 
procurée  chez  le  Trésorier  ;  le  Directeur,  revêtu 
d'un  surplis  et  d'une  étole,  adresse  d'abord  quel- 
ques paroles  à  l'assistance  sur  l'objet  de  la  pieuse 
cérémonie. 

Les  récipiendaires  viennent  alors  s'agenonillei 
à  la  sainte  Table,  et  l'un  d'eux,  au  nom  de  tous 
les  autres,  prononce  l'Acte  4e  Consécration 
««ivant  : 
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"  ACTE  DE  OONSÉORATION 

DIS  zAlatbubs  du  cœdb  db  jiaVB 

O  JÈBoa,  de  tona  les  bienfaiteurB  le  plua  géné- 
reux et  le  plus  indignement  trahi  ;  voua  qui,  ne 
devant  aaz  hommes  que  des  oh&timents,  avei 
f«  „  ponr  eux  ce  que  jamais  ami  ne  fit  pour  son 
ami  ;  et  qui,  après  avoir  versé  ponr  eux  tont 
votre  sang,  après  vous  être  immolé  ponr  enx 
chaque  jour,  depuis  dix-neuf  siècles,  trouvez  en- 
core parmi  eux  beaucoup  plus  d'ennemis  et  de 
traîtres  que  de  véritables  amis,  agréez  l'offrande 
sans  réserve  que  nous  venons  vous  faire  de  notre 
dévouement,  pour  dédommager  votre  Oœur  de 
tant  d'ing^atitnde. 

Puisque  votre  Passion  douloureuse  se  renou- 
velle dans  votre  Église,  nous  ne  voulons  pas,  0 
JÉSUS,  que  vous  ayez  lieu  de  vous  plaindre, 
comme  à  Qethsémani,  d'avoir  cherché  un  con- 
solateur et  de  ne  l'avoir  point  trouvé.  C'est 
nous  qui  voulons  être  vos  consolateurs  et  vos 
défenseurs.  Trop  heureux  que  vous  vouliez  bien 
nous  remettre  le  soin  de  vos  intérêts,  nous  ne 
voulons  plus  séparer  ces  intérès  divins  des  nôtres. 

Désormais  donc,  A  Jâsus,  nons  n'aurons  plus 
d'autre  ambition  que  de  réaliser  pleinement  les 
désirs  de  votre  divin  Ooenr,  de  nous  pénétrer  de 
ses  sentiments,  de  suivre  son  impulsion,  de  vivre 
de  sa  vie.  Et  puisque  l'Eucharistie  est  le  canal 
par  où  cette  vie  se  répand  dans  les  âmes,  c'est 
là  que  nous  irons  fréquemment  la  puiser.%  Nous 
emploierons  toute  notre  influence  pour  amener 
&  la  Table  sainte  de  nomfeveux  convives,  pour 
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VOUS  reorater,0  Ji8U8,deyrala  uni»,  dét«rminés 
à  défendre  avec  noai  votre  cause,  à  professer 
hautement  yotre  doctrine,  à  se  soumettre  fière- 
ment ft  votre  loi,  et  à  travailler  de  toutes  leurs 
forces  à  l'établissement  de  votre  règne. 

Vous  nous  aiderez,  6  JÂsus,  de  la  toute  puis- 
sante charité  de  votre  divin  Cœur.  Cest  lui  qui 
sera  notre  guide,  notre  appui,  notre  force,  le 
lien  de  notre  union,  l'inspirateur  de  nos  résolu- 
tions, le  principe  et  la  fin  de  notre^action,  la 
source  de  notre  consolation  et  da  notre  Joie  sur 
la  terre,  comme  son  amour  doit  être  notre  ré- 
compense et  notre  félicité  dans  le  ciel.    Ain4 

soit-il. 

Bénédiction  de*  insigne». 

Le  Directeur  bénit  ensuite  les  insignes  en  se 
servant  de  la  formule  qui  suit  : 
V.    Adjutorium  noairum  in  nomine  Domini, 
B.     Qui  feoit  ccelum  et  terram. 
T.    Dominxu  vobiteum. 
B,    Et  cum  êpiritu  tuo. 

OBBICCB 

Omnipotem  sempiteme  Dbus,  fMt  sandorum  tuo- 
rum  effigies  sculpi  non  reprobas,  ut  guoties  illas  oculis 
corporis  intuemur,  toties  eorutn  actus  et  sanctitatem 
ad  tmitandum  mttnorùm  oculis  meditemur,  has,  qua- 
sumus,  sculpturas  in  hc^iorem  et  memoriam  sacratis- 
simi  Cordis  unigeniti  filii  tui  adaptatas  bene  t  dicere 
et  sancti  t  ficare  digneris  ;  et  prcgsta,  ut  quicumque 
eas  gestando  unigenitum  Filium  tuum  suppliciter  co- 
lère et  ftonorare  studuerint,  illius  tneritis  tt  obtentu, 
a  te  zratiatn  in  pnesenti  ettgternamgloriam  obtineant 
in  futurum.  Per  eumdem  Christum  Dominum  nos' 
iruKt.    Amen. 
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Jt^tlTlr''  ^^'"^r  vo're  cœur,  aM 

votre  Dieu  vom  a  prévenu  et  U  dèvoue^me^  ^1-7 
lui  êtes  redevable  "" '^'^'ouement  dont  vous 

formule  suivante  :  '***"  ^ 

Recevez  U  Diplôme  en  vertu  duçuel  vou,  t^,  vi 

j;-/^.^/«>..  Que  i'iXT/cLt'r^'2:rJ!T 

décorer  soit  6our  *ia^  «_  '"'^^  venez  de  les 

conlre  vos  '^^r^rT ^S' t"  """^^ 
'/V/«w^/  ^rw»,/>W.  »"««»*&*,  et  un  gage 

Au  nom  du  Pète  et  du  t><b  H  A^    c  •.  ,, 
Ainsisoii.il.  **  Satnt-Etprit, 
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•outtanoe»,  pour  une  fin  $urnaturelU,  o'ertfc- 
dire  «az  lnt«ntion>  da  Saoré-Oœnr.  (Ire  PraU. 
que.) 

2«  Elle  change  en  prières  apoêtoliquee  les 
prières  les  action,  même  les  pins  communes, 
le-  souffrances  et  afflictions  de  tontes  sorte*. 
puisqu'elle  les  fait  tonte,  offrir  pour  obtenir  du 
Paoré  Cœur  la  grftce  de  conversion  pour  les  pau- 
TW.  pêchers.    (Ire  Pratique.) 

8'  Elle  offre  une  méthode  simple  et  sûre  de  pra- 
tiquer véritablement  la  dévotion  au  Sacré-Cœur 
(Ire  Pratique  et  Ire  Prome»$e),  et  mérite  aux  As- 
sociée la  faveur  de  voir  se  réaliser  à  leur  égard 
les  magnifiques  promesses  faites  par  Notre-8ei- 
gnenr  à  la  P  Marguerite-Marie  en  faveur  de 
ceux  qui  pratiqueraient  cette  sainte  dévotion. 

4»^Blle  est  un  moyen  efficace  de  détruire  les 
vice,  qui  font  la  ruine  de  tant  d'âmes  dans  les  pa- 
roisses,  savoir  :  le  blasphème  et  l'intempérance. 

B"  Mie  fait  fréquenter  les  Sacrements  de  Péni- 
tence  et  d'Eucharistie.    (Ire  Prwnesêe.) 

6"  Elle  offre  un  magnifique  système  d'union  de 
prières.    (2e  Promesse.) 

7°  Elle  donne  droit  à  une  multitude  de  riches 
indulgences. 

^Vm.-Iudaljïences  de  la  I«iinie. 

•  ^'^T  ^™ ""«  '»"'"  "^  indulgences  sont  ii«pliaable«  aux 
Amen  da  Purgatoire. 

INDULGBNOBS  PLBNiÈaBe  :  1»  Le  jour  de  la  ré- 
ception dans  la  Ligue  ;  2'  Le  jour  de  la  fSte  du 
Saoré^-Oœur  ;  3°  Le  jour  de  l'Immaculée  Concep- 
tion,   (four  gazner  ces  indulgences,  il  faut,  outre  Ut 


Mkrai 


'^m-'  ^iMi... 
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a«/*«Aw  et  la  communion,  viHter  un*  église  et  • 
^'^f'^.V^tio*^  du  Souverain  Pontife.)    4»  vl 

Vendredi  de  chaque  mois,  et  encore  unJutrejoul 
de  chaque  mois,  au  choix  dea  Aesoclés.  (Pour 
gagner  ces  tndulgences  il  faut  encore  une  viHle  à  une 
égltse,  mats  elle  doit  être  faite  le  jour  mime,  du  l!Z 
au  coucher  du  soleil,  tandis  çue  la  visite  requise  Zur 

«^«.)  6"  Le  Jour  où  l'on  fait  VHeure.Bainle  •  6" 
l^^iy7.  '''*°  ff'"*  ''''  '^'  *«l  qu'indique  sur 
if.t  '^-  ^''r  "'  '^^'^  UgitimeLtt  l 
'^mumercejour.là,  on  peut  gagner  l'indulgence  en 

de  to  Pnire  de  Notre- Seigneur,  du  Cœur  tfiséur  de 
Marte  et  du  Patronage  de  saint  Joseph  ;  (C«^ 
dtttons  ; /atre  chaque  jour  P  Offrande  à  Marie  se 
^fesser  communier  et  visiter  l'église  de  la  panrisse 
oudePAssocùttion);  S'  Une  fois  le  mois  ZZl 
fois  a  semaine,  au  Jour  dn  mois  ou  de  la  sematoe 

s':i;^r^n°"°^'  ^-^  faire  ûïrir: 

Pa^et  les  pécheurs  et  confession;  s'ils  sonVZnpi. 
ckisde  communier  au  jour  Jixé,  ils  peuvent  gagZ 
r^^JT  «rf '•-'>«-  de  la  même  semait ^^ 
même  mois;  9"  Le  jour  où  '.es  Associée  se  font 
mscrire  dans  une  seaion  de  semaine  ou  le  molZ     ' 

mort  n'TÛr  '^^rS"'*'"'  lOo  APheureToIa 
rommnnin  ^""^x^^  ^^'l"^'  P°°'  «ne  seconde 
communion  pour  réparer  la  violation  dn  devoir 
pascal  par  tant  d'hommes;  12»  Les  indulgences 

fao  L«-  n-^  r^  P"  ""^  »«««t«"  de  la  Ligue  : 
13     Les   Directeurs.  Officiers  et  Zélateurs  ont       ' 
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de  pins,  droit  ft  vtngt-six  indulgences  plinières  spé- 
ciales, aux  jours  marqués  sur  leurs  Diplflmea,  à 
condition  qu'ils  s'acquittent  flddlement  et  avec 
■die  des  devoirs  de  leur  office. 

INDUIABNOBS  PABTIBLLBS  :  Cent  jours  pour 
tonte  prière  et  bonne  œuvre  offertes  par  les 
Associés  aux  intentions  de  la  Liqub  ;  2°  Cent 
jours  &  tous  les  Associée  qui  portent  sur  la  poi- 
trine le  Soapulaire  du  Saoré-Oœnr,  chaque  fois 
que,  de  bouche  on  au  moins  de  cœur,  ils  font 
pieusement  l'invocation  :  "  Que  votre  règne  ar- 
rive !  ^'  inscrite  sur  leur  Scapulaire  ;  3»  Sept  ans 
et  sept  quarantaines  aux  Associés  qui  portent  os- 
tensiblement le  Scapulaire  du  Sacré- Oœnr%oit 
en  assistant  à  des  prières  publir^ues,  soit  en  ado- 
rant l'espace  d'une  demi-heure  le  Saint-Sacre- 
ment exposé,  et  qui  font  l'invooatiou  comme  il  a 
été  dit  ;  4°  Cent  jours,  chaque  fois  qu'ils  font 
l'Offrande  à  Matie  ;  6°  Cent  jours  à  chaque 
Pater  et  Ave,  s'ils  se  servent  d'un  chapelet  m- 
dulgencié  par  un  Directeur  de  la  Ligue  ;  a"  Une 
indulg^enoe  de  trois  cents  jours  est  accordée  aux 
Directeurs,  Officiers  et  Zélateurs  de  la  Ligue, 
chaque  fois  qu'ils  se  réunissent  en  Conseil  public 
ou/nzf^pour  s'exciter  mutuellement  à  promou- 
voir les  intérêts  du  Sacré-Cœur. 

XIX.— Consécration  des  Associés  au 
Coeur  de  Jésus. 

O  Jésus,  moi membre  de  la 

Ligue  de  votre  divin  Oœur,  je  viens  vous  (aire 
amende  honorable  et  me  consacrer  pins  spé- 
cialement A  votre  saint  serviee. 


■'-ïs^Bsn^  "-tt*K 
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OONSTITCTION  ET  BàaLEMBNTB 


pendant  qne^'hoMiéa  dL  L^?)£*  *™''  ®*  ««- 
contre  un  Dlen  lîSÎ^'  Vi^  '**  ^"*  i«"  P«>tôge     " 

ment  :  ^  ®  ®' J*  promets  solennelle- 

1»  De  communier  au  motos  quatre  fols  l'an; 
phômî'e?Mfe'i^«''.  ^'--^^^  le  bl... 
.on;?o\°rVboiS. •"'*"' ^«""ï"^*»*-  de  boto- 

PrtSeLr''Q*uteofenWSLS,««'»«»*  —      - 
famiUe  que  ja  coMae4  d,?*i*  '>«o«âl<'**o°  «e  ma 
votre  di^n  iœ^"^**''®  *'™«  «"««itee  spéciale  i 


JÉSUS,  Mabtb,  Jo8Ba«.  asBiflf*..™^ 


. 


[ 


î 


CANTIQUES  3 

Cœur  de  Jésas,  sauve  notre  Patrie  I 

(Sur  l'air  de  "  PiTt*  I  iioM  Dhd  "  ) 

1 
Coeur  de  Jésus  c'est  pour  notre  patrie, 
Jfltue  nous  prions  au  pied  de  cet  autel, 
1.68  bras  liés  et.  la  face  meurtrie, 
Elle  a  porté  son  regard  vers  le  ciel  I 

J^EFBAIN.    O  Dieu  de  vie, 

O  Dieu  vainqueur, 
Sauvez  notre  patrie        1  ,  . 
Par  votre  S-  jré-Oœur  i  /""• 
2 

Déjà  l'orgueil,  d'une  raison  altlôre. 
Voudrait  voiler  de  la  foi  la  clarté  • 
Soleil  divin,  fais  luire  ta  lumière, 
Oœur  humble  et  doux,  rends-nous  l'humilité. 

3 
Les  vents  glacés  d'un  étroit  égoïsme 
Pondent  sur  nous  pour  dessécher  nos  cœurs  • 
Foyer  d  amour,  feu  du  christianisme, 
Oœur  de  Jfisus,  prête-nous  tes  ardeurs. 

4 
A  ta  blessure,  à  ta  croix,  tes  épines 
Le  monde,  hélas  !  oppose  le  plaisir  : 
Redis,  Jésus,  tes  parolos  divines  : 
"  Qui  vraiment  aime,  aime  jusqu'à  mourir." 

5 
O  Canadiens,  embrasés  de  ces  flammes. 
Qui  de  ce  Cœur  jaillissent  sur  vos  cœurs 
Dieu  veut  par  vous,  ses  amis,  dans  les  âmes 
En  allumer  partout  les  feux  vainqueurs. 

6 
Oui  ;  Dieu  le  veut  !  Ligueurs  de  la  prière 
Unissons  nous  dans  un  constant  eflfoi  t  : 
A  la  patrie,  an  Cœur  de  notre  Père 
Jurons  amour,  à  la  vie,  à  la  mort.  ' 


llf 
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CANTIttUES 

Chant  de  la  I/lgue. 


BEFBAIN. 

En  avant,  marchons,  (bU) 
Soldats  du  Christ  &  l'avant  garde, 
En  avant  marchons,  {bi») 
Le  f^igneur  nous  regarde, 
En  avant,  bataillons  1 

1.— Guerl-e  à  l'indifiFérenoe, 
Que  JÉSUS  en  nos  rœurs, 
Vienne  par  sa  présence. 
De  l'enfer  nous  rendre  vainqueurs. 

2.  -  Guerre  au  hideux  blasphème, 
La  langue  du  démon  ; 
Respect  au  saint  baptême. 
De  JÉSUS  béni  soit  le  nom  1 

8.—  Guerre  à  l'intempérance  : 
Elle  abrutit  les  (  œure 
Kt  pour  l'homme  en  démence, 
Ouvre  un  abtme  de  malheurs  I 

4. —  Sons  la  noble  bannière, 
•  Du  Dieu  clément  et  fort, 
testons  par  la  prière, 
Unis  &  la  vie,  &  la  mort. 

&—  Que  la  paix,  l'allégresse, 
Kdgnent  dans  nos  maisons  ; 
Selon  votre  promesse. 
Seigneur,  accordez-nous  ces  dona. 

4.—  Marie,  0  bonne  Mère, 
Protégez  vos  enfants, 
A  notre  heure  dernière, 
Menez-nous  au  ciel  triomphants. 


CANTIQUES 

Amonr  et  Oloire  an  Sacré-Cœnr. 


1.—  Qne  l'amonr  m'enflamme, 
JÉSUS,  mon  Sauveur  ; 
Qu'il  vienne  en  mon  ftme 
Et  brûle  mon  cœur  I 


Ch.- 


-Amour  et  gloire 
an  Oœur  de  Jisus  I 


]bU. 


2. — Descendez,  saints  Anges, 
Venez,  en  ce  lieu, 
Ot;    r  mes  îonanges 
Au  Oœur  do  mon  Dieu. 

3.— O  Oœur  adorable, 
Accepte  nos  cbants 
Et  sois  favorable 
A  tes  chers  enfants. 


4. —  Sauve  cette  ville  ; 
Sois  son  protecteur 
Et  son  doux  asile, 
Au  Jour  du  malheur. 

6. —  Sois  plein  de  clémence 
Envers  les  péchears  ; 
A  la  pénitence. 
Daigne  ouvrir  leurs  cœurs. 

6. —  A  toi  notre  vie  1 
A  toi  notre  amour  I 
Au  ciel,  je  t'en  prie, 
Beçois-nous  un  jour  ? 


^*^?^(^Ev^ 


ÉDICTION  ■^ 

iR  JESU 

Sacra  tissimum, 
nobis, 

fAI,UTARIS 

riitrinoque  Domino 
Sil  sempitertia  gloria, 
Qui  vitam  sine  termine 
Nobis  donet  iu  patria.  Amen 


Ave,  maris  Stella, 
Dei  Mater  aima, 
Atque  semper  virgo, 
Félix  oœli  poria. 

Sumens  iliud  ave 
Gabrielis  ore, 
F'.inda  nos  in  pace, 
Miitans  Evie  nonieii. 
Solve  vincla  reis, 
Profer  lumen  cajci.s, 
Mala  nostra  pelle, 
Bona  cuncta  poscè. 


-MARIS  STEI,r,A 


^it  laus  Deo  Patri, 
Summo  Christo  dècu.s, 
Spiritui  sancto. 
Tribus  honor  luius.  Amen 


Monstra  te  esse  matreni, 
Sumat  perte  preccs 
Qui  pro  nobis  n.-itus, 
Tulit  esse  tuus. 

Virgo  singnlari.s, 
Inter  onines  mitis, 
•Xos  culpis  .«solutos' 
Mites  fac  et  castes. 

Vitam  pra;iita  puram, 
Iter  para  tutuni 
VI  vidcntes  Jesum 
Semper  collœtemur. 


TANTUM  ERfio 

^-rr^rn^r"'^"""'"        «-"°-  -"'-<>- 

Et  antiqnum  docun.entum  l'T"  "J"*"'^''"' 

Novo  cedat  ritni  ■  î"""-  ^°"'"-  "'•"'•^  quoque 

Pra.-sttt  fides  sn,,!  ,  *'''  ^'  lienedictio  : 

Se„s„„mdeLc"ùi'     ■"""""'      "''"'''■"'"''  =">  "'™<i- 

V     ■    '  Compar  sit  laudatio.     Amen 

V.  Panem  de  cœlo  pr;estitisti  eis 

R.  Omne  delectamentum  in  se  habentem 


^.-Vie  illustrée  de  la  B.  M»rgutrit^M»rk  ;  mtoe 
style  et  vntvat  prix. 

37.- V«  iUttttTte  du  Vénérable  Claude  de  la  Colom- 
bière  ;  même  style  et  nrfme  prix. 

*».~Maauet de  r Apostolat  de  la  Prière;  édition 
canadunae  ;  156  pages  in.8''.-$1.00  la  doui,  ■  lOc 
l'unité.  ' 

*9 -Guide  des  Zélateurs  et  des  Zélatrices  du  Cœur 

/J:'"f  •■  3*'"«*'i«on.  considérablement  augmentée 
—50  c.  la  douz.  ;  5  c.  l'unité. 

eO.-Notice  sur  t  Apostolat  de  la  Prière  ;  32  paees  — ' 
20  c.  la  douz. 

102.-Dipldmes  ordinaires  de  Zélateurs  du  Coeur  de 
Jésus.~lla  sont  expédiés  gratuitement  sur  demande 
aux  Directeurs  locaux,  qui  doivent  les  signer  eux- 
mêmes. 

iO^.-Diplômes  enluwitiés  de  Zélateurs. -50c  la 
douï 

^i2r— Listes  d'enrÔlement.~20c.  le  100. 
lié.— Billets  d'admission  dans  l'Apostolat.— 10c 
le  100. 

llS.-Livrcts  d'admission  dans  la.  Ligue  des  hom- 
mes, cor.  tenant  les  constitutions  de  la  Ligue.-$1.5o 
le  100, 

120.-Registre  de  F  Apostolat  (premier  degré),  pou- 
vant contenir  2,000  noms.— 35  c. 

150.-Z.a  Petite  Consécration,  recommandée  ins- 
tamment par  la  B.  Marguerite-Mirie.— 15  c  le  100- 
5  c.  les  20. 

158.-Pardon,  Peigneur,  Pardon  ■  amende  hono- 
rable dialoguée.— 15c.  le  100  ;  5c  les  20. 

162.-^ffleDde  honorable,  par  la  B.  Marguerite- 
Marie.— 15c.  le  100  ;  5  c.  les  20. 

irO.-Litanies  du  Sacré-Cœur,  approuvées  par  le 
Saint-Siêge.-20c.  le  100  ;  5c.  les  15. 


}'^^-S''^eur,  vous  nous  tarez  promis.  inv.M:.-!- 
t.ons  dialoguées  fondas  sur  les  promesses  du  Sacré- 
Cœur.— 15c.  le  100  ;  -,c.  les  20. 

.^f 'l"^'"'^"'"'''"  ''"  Sacré-Cœur;  nouveau  m<,. 
dèle,  torme  carrée,  trois  couleurs  sur  toile  et  doublure 
en  flnnslle.— 65  c.  le  100. 

'■i.  -Autres  scapulaires  , lu  Sacré-Cœur;  forme 
"vale,  trois  couleurs,  doublés  en  flanelle.-90c  le  100 

229.-Scapu/fl,res  brum  de  Notre-Dame  du  Carmel 
— Jric.  la  douz  ;  ,"c.  l'unité. 

2ni.-Scapulaires  hieus  de  l'Immaculée-Conception. 
— "lenie  prix  que  les  précédents. 

*9n'on~;'^r^^'  ^''""•"^•'^  "^'■■^  «Srafes  ;   vrai  bijou.- 
if^O.OO  le  100  ;  $2.50  la  douz.,  25 c.  l'unité. 
^Ji''^r^^'-'"'''^'"«'l'ées,  munies  d'une  l.,Ui?ue  épingle 
Même  prix  que  les  précédentes. 

JnlT^r'"  ^'""'"^"^  spéciales  pour  les  officiers.- 
*4.00  la  douz.  ;  40  c.  l'unité. 

2r.3^-Z,e^am/méf/«,7/o„delaLigue  des  hommes 
monté  sur  ruban  de  soie  rouge.-$2.00  la  douz. 

■i^^T .-Boutons-insignes  du  Sacré.Cœur.-%2.âO  le 
100  ;  40c.  la  douz.  ;  5c.  l'unité. 

J'^\7ÏZ'"T'^''"''"'  *'  ^''"^"'-'  «""dément  do- 
rée.—$1.80  la  douz.  ;  20  c.  l'unité. 

268.-La  même  en  argent.-$3.60  la  douz.  ■  35c 
lunité.  ' 

269.— La  même  en  or  massif.— $2.25  l'unité 
2H0.-Médailk  du  Sacré-Cœur,  H  de  pouce  ;   très 
I)clle.-50c.  le  100  ;  10  c.  les  15. 
Adressez  : 

Le  Messager  Canadien, 

144,  rue  Bleury, 

MONTREAL,  CANADA. 
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